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	НАЦИОНАЛНИ МЕХАНИЗАМ
ЗА ПРЕВЕНЦИЈУ ТОРТУРЕ
МОНИТОРИНГ УСТАНОВА
У КОЈИМА СЕ НАЛАЗЕ 

ЛИЦА ЛИШЕНА СЛОБОДЕ
МОНИТОРИНГ
ПОЛИЦИЈСКИХ УПРАВА И СТАНИЦА


	Извештај
о посети
ПУ Сремска Митровица

	Београд, септембар 2013. године


                                               ОПШТА ЗАПАЖАЊА
Приликом посете ПУ Сремска Митровица и полицијским станицама у њеном саставу  уочено је да основни проблеми у поступању полицијских службеника произилазе из одредаба Упутства о поступању према доведеним и задржаним лицима,
 (којима је прописано обавезно везивање свих лица приликом њиховог транспорта,
 као и обавезно присуство полицијских службеника приликом здравственог прегледа задржаних лица
). Такође, уочено је и да се у  појединим станицама у саставу Управе, у предметима о задржавању налазе оргинални лекарски налази које нису од значаја за поступање према задржаном лицу, те се на тај начин повређује право на поверљивост личних података ових лица.

Просторије за задржавање су углавном неусловне и не испуњавају важеће стандарде. Највећи недостаци просторија су недовољна осветљеност, проветреност (недостатак свежег ваздуха) и неадекватна загрејаност. Такође, већина просторија нису опремљене душецима и ћебадима.
мандат НационалнОГ механизмА за превенцију тортуре
Законом о ратификацији Опционог протокола уз Конвенцију против тортуре и других сурових, нељудских или понижавајућих казни или поступака
 прописано је да Национални механизам за превенцију тортуре (НПМ) обавља посете установама у којима се налазе или се могу налазити лица лишена слободе, у циљу одвраћања државних органа и службених лица од било каквог облика мучења или било ког другог облика злостављања, као и ради усмеравања државних органа ка стварању смештајних и осталих животних услова у установама у којима се смештају лица лишена слободе у складу са важећим прописима и стандардима. 

НПМ има право: на несметан, ненајављен и свакодобан приступ свим установама и свим просторијама у којима се налазе или се могу налазити лица лишена слободе; да насамо разговара са тим лицима, и са службеним лицима, која су обавезна да сарађују тим поводом, и са свим осталим лицима која могу имати информације значајне за поступање према лицима лишеним слободе; на приступ свој документацији која се односи на та лица; да надлежним органима даје препоруке у циљу побољшања начина поступања према лицима лишеним слободе и унапређења услова у којима се она задржавају или затварају.

У члану 2а Закона одређено је да Заштитник грађана обавља послове НПМ и да у  обављању тих послова сарађује са омбудсманима аутономних покрајина и удружењима чијим је статутом предвиђени циљ удруживања унапређење и заштита људских права и слобода, у складу са законом.

Заштитник грађана и Покрајински омбудсман АП Војводине су потписали Меморандум о сарадњи у обављању послова НПМ
, којим је предвиђено је да ће Покрајински омбудсман активно учествовати у посетама мониторинг тима НПМ установама у којима су смештена лица лишена слободе, а које се налазе на територији АП Војводине. 

На основу спроведеног поступка по јавном позиву
, Заштитник грађана је изабрао удружења са којима ће остваривати сарадњу у обављању послова НПМ, и то Београдски центар за људска права, Виктимолошко друштво Србије, Дијалог, Иницијативу за права особа са менталним инвалидитетом (MDRI-S), Комитет правника за људска права (YUCОМ), Међународну мрежу помоћи (IAN), Одбор за људска права – Ваљево, Хелсиншки одбор за људска права у Србији и Центар за људска права – Ниш.

По обављеним посетама, НПМ сачињава извештаје које доставља посећеној установи. Након тога, НПМ ће одржавати стални дијалог са посећеном установом, као и органом у чијем је саставу, у циљу отклањања утврђених недостатака који могу довести до појаве тортуре, нељудског или понижавајућег поступања.

Основни ПОДАЦИ О ПОСЕТИ
	ПОЛИЦИЈСКА 

УПРАВА
	Сремска Митровица

	РАЗЛОГ ПОСЕТЕ
	Обављање послова Националног механизма за превенцију тортуре (НПМ) у складу са чл. 2а Закона о ратификацији Опционог протокола уз Конвенцију против тортуре и других сурових, нељудских или понижавајућих казни и поступака („Сл. лист СЦГ - Међународни уговори“, бр. 16/2005 и 2/2006 и „Сл. гласник РС - Међународни уговори“, бр. 7/2011)

	ЦИЉ ПОСЕТЕ
	Одвраћање органа јавне власти и службених лица од било каквог облика злостављања или мучења, као и њиховог усмеравања на стварање услова и поступање према лицима лишеним слободе у складу са важећим прописима и стандардима, све у циљу превенције тортуре и других сурових, нељудских или понижавајућих казни и поступака. 


	ПОСЕТУ ОБАВИО
	Заштитник грађана, у сарадњи са Покрајинским омбудсманом и Београдским центром за људска права

	ВРСТА ПОСЕТЕ
	Редовна посета, 
у складу са Планом посета 
Националног механизма за превенцију тортуре 
за 2013. годину 

	ДАТУМ ПОСЕТЕ
	5. и 6. септембар 2013. године 

	НАЈАВА ПОСЕТЕ
	Посета је најављена телефонским путем.

	ТИМ ЗА ПОСЕТУ
	    вођа тима:

    Јелена Унијат,

    Стручна служба Заштитника грађана

    чланови тима:
    Јагода Вјештица, 

    Покрајински омбудсман АП Војводине
    Иван Варњу,
    Покрајински омбудсман АП Војводине
    Јелена Самарџић, 
    Стручна служба Заштитника грађана 
    Жарко Марковић,

    Београдски центар за људска права
    


ТОК ПОСЕТЕ
ФАЗА I: рАЗГОВОР СА руководством  УСТАНОВЕ
Посета тима Националног механизма за превенцију тортуре започела је разговором са начелником Полицијске управе у Сремској Митровици. Том приликом је указано на мандат НПМ, опште циљеве који се желе постићи, принципе поступања и план посете Полицијској управи. Начелник Полицијске управе је представио Полицијску управу у општим цртама и указао на основне проблеме са којима се Полицијска управа суочава у раду. 
ФАЗА II: ОБИЛАЗАК УСТАНОВЕ
Тим НПМ је посету наставио обиласком зграде у седишту Полицијске управе и зграде полицијске испоставе. Прегледане су и фотографисане просторије за полицијско задржавање и извршен обилазак просторија за испитивање осумњичених. Након обиласка Полицијске управе, тим НПМ је обишао полицијске станице у њеном саставу, у којима је такође извршен преглед просторија за задржавање и испитивање осумњичених. 
ФАЗА III: разговор са ЗАДРЖАНИМ ЛИЦИМА 

У тренутку посете троје лица је било задржано на основу ЗКП. Та лица су била смештена у просторијама Казнено-поправног завода у Сремској Митровици, где их је тим НПМ посетио и обавио разговор са једним од њих. 
ФАЗА IV: разговор са СЛУЖБЕНИМ ЛИЦИМА 

Разговори су обављени и са затеченим полицијским службеницима, који су чланове тима НПМ информисали о начину рада, као и о проблемима са којима се суочавају у раду. 
ФАЗА V: увид у документацију 

Извршен је увид у документацију која се односи на поступање према лицима лишеним слободе и лицима према којима су употребљена средства принуде. 

ФАЗА VI: завршни разговор са руководством  УСТАНОВЕ
На крају посете Полицијске управе Сремска Митровица и сваке појединачне полицијске станице у саставу Полицијске управе, тим НПМ указао је на основне утиске о посети, пре свега о поштовању права лица лишених слободе, о елементима који могу довести до појаве тортуре, нечовечног или понижавајућег поступања, као и односу запослених према тиму НПМ. Прибављена су и додатна објашњења о појединим релевантним околностима. 
сарадња службених лица са тимом НПМ
Полицијски службеници у оквиру Полицијске управе Сремска Митровица остварили су пуну сарадњу са тимом НПМ, омогућили приступ свим простријама и инсталацијама, фотографисање просторија, пружили све тражене информације, омогућили несметан увид у тражену документацију, као и њено фотографисање, без обзира на њен степен тајности. Изузетак представља ПС Стара Пазова, чији полицијски службеници су омогућили несметан увид у документацију, али нису одобрили њено фотографисање, правдајући овакво поступање чињеницом да је реч о поверљивим подацима. 
Основни ПОДАЦИ О ПОЛИЦИЈСКОЈ УПРАВИ 
	ПОЛИЦИЈСКА УПРАВА
	Сремска Митровица

	Адреса ПУ
	Трг Ћире Милекића 1

	Тел. ПУ
	022/610-270

	E-mail ПУ
	 portparolpusm@mup. gov .rs

	Начелник ПУ
	Зоран Смајић

	Полицијске испоставе и станице
у саставу ПУ
	Полицијска испостава Сремска Митровица
Саобраћајна полицијска испостава Сремска Митровица

Полицијска станица Шид

Полицијска станица Рума 

Полицијска станица Ириг

Полицијска станица Инђија 

Полицијска станица Пећинци

Полицијска станица Стара Пазова

	Да ли постоје просторије за 

полицијско задржавање,     
у ПУ и у којим ПС, 
број просторија 
	У ПС Рума, Инђија и Пећинци постоје по две просторије, а у
ПС Шид, Стара Пазова и Ириг по једна просторија, као и у згради ПУ Сремска Митровица 


	Број лица којима је одређено задржавање у ПУ у 2012. г.
	Због кривичног дела
	165

	
	Због прекршаја
	835

	Број обављених лекарских прегледа задржаних лица у 2012. г.
	112

	Исхрана лица у време задржавања
	

	Број задржаних лица којима је решењем суда одређен притвор у 2012. г.
	61


	Употреба средстава принуде 

од стране полицијских службеника ПУ у 2012.г. 
	Физичка снага
	51

	
	Службена палица
	/

	
	Средства за везивање
	87

	
	Ватрено оружје
	/

	Притужбе на поступање 

полицијских службеника ПУ у 2012.г.
	Број притужби
	33

	
	Број основаних притужби
	1

	Дисциплински поступци за 

извршене повреде службене дужности полицијских службеника ПУ у 2012.г.
	Број поступака
	73

	
	Изречених мера за тешке повреде
	30

	
	Изречених мера за лаке повреде 
	13

	
	Поступци у току - неокончани
	35


ПОСТУПАЊЕ У ВРШЕЊУ ПОЛИЦИЈСКИХ ОВЛАШЋЕЊА 
Обавештавање о правима

Према речима полицијских службеника с којима је тим НПМ разговарао, а и према доступним евиденцијама, може се закључити да се доведена и задржана лица обавештавају о њиховим правима.

Кад су у питању лица која се задржавају на основу Законика о кривичном поступку (ЗКП), њима се обавезно предаје писано обавештење о правима гарантованим у ЗКП, а пријем овог обавештења потврђују потписом. Кад су у питању лица која се доводе или задржавају на основу других прописа (Закона о полицији, Закона о прекршајима и Закона о безбедности саобраћаја на путевима), њима се предаје писано обавештење о правима сачињено у складу са Упутством о поступању према доведеним и задржаним лицима.
 У једној полицијској станици, у Руми, обавештење о правима се особама које нису доведене или задржане у складу са ЗКП, већ у складу са другим законима, даје само усмено.  

Образац који садржи обавештење о правима сачињен је само на српском језику, тако да се странцима који не разумеју српски обавештење о правима не може дати на језику који разумеју. Пошто су гранични прелази веома близу, број таквих особа није занемарљив.  

	УТВРЂЕНО

У ПУ у Сремској Митровици се образац са обавештењем о правима доведених и задржаних лица, сачињен у складу са Упутством о поступању према доведеним и задржаним лицима, уручује особама задржаним на основу Закона о полицији, Закона о прекршајима и Закона о безбедности саобраћаја на путевима, али не и особама задржаним на основу Законика о кривичном поступку, иако је тим Упутством прописано да ће се тај образац уручити и особама задржаним на основу ЗКП. У Полицијској станици у Руми се писано обавештење о правима задржаних лица уручује само лицима задржаним на основу ЗКП, док се лицима задржаним на основу других закона обавештење о правима даје само усмено.

Обрасци који садрже обавештење о правима доведеног или задржаног лица су искључиво на српском језику. 


	РАЗЛОЗИ 

Лице које се доводи, лишава слободе или задржава у складу са одредбама Закона из тачке 2. став 1. овог Упутства [Закон о полицији, Законик о кривичном поступку, Закон о прекршајима и Закон о безбедности саобраћаја на путевима] има право: 1) да од стране овлашћених службених лица, пре почетка довођења, лишења слободе или задржавања буде поучено о својим правима, на матерњем језику или језику који разуме; 2) да буде обавештено о разлозима довођења, лишења слободе или задржавања; 3) да овлашћеним службеним лицима не даје изјаве о делу које му се стављају на терет; 4) да буде поучено, да све што изјави може бити употребљено против њега као доказ; 5) на браниоца по свом избору, да неометано контактира са браниоцем, да бранилац присуствује његовом саслушању; 6) да буде обавештено да ће се бранилац поставити по службеној дужности, уколико га само не изабере у складу са Законом из тачке 2. став 1. овог Упутства; 7) да захтева да се о времену и месту довођења, лишења слободе или задржавања обавести лице по његовом избору, дипломатско-конзуларни представник чији је држављанин или представник одговарајуће међународне организације ако је избегло лице или лице без држављанства; 8) да захтева, да се без одлагања о лишењу слободе обавести лице или орган старатељства ако је потребно обезбедити заштиту или старање о детету или другим лицима о којима се стара задржано лице; 9) да неометано контактира са дипломатско-конзуларним представником своје државе, односно представником одговарајуће међународне организације или Заштитником грађана Републике Србије; 10) да захтева да га у свако доба и без одлагања прегледа лекар; 11) на исхрану и осмочасовни одмор; 12) да покрене поступак пред надлежним правосудним органима ради испитивања законитости довођења, лишења слободе или задржавања; 13) да захтева надокнаду штете због неоснованог довођења, лишења слободе или задржавања.

Поред права из става 1. ове тачке, малолетно лице које се доводи, лишава слободе или задржава у складу са одредбама Закона из тачке 2. став 1. овог Упутства има право: 1) да буде обавештено да ће се о времену и месту довођења, лишења слободе или задржавања обавестити родитељи, усвојилац или старалац, дипломатско – конзуларни представник чији је држављанин, или одговарајућа међународна организација ако је избегло лице или лице без држављанства; 2) на браниоца по свом избору или браниоца по службеној дужности, који је стекао сертификат којим се гарантује да има посебна знања из области права детета и преступништва малолетника.
О правима из ст. 1. и 2. ове тачке, доведено, лишено слободе или задржано лице се обавештава уручивањем писменог Обавештења о његовим правима на матерњем језику или језику који разуме, које лице својеручно потписује.“

Европски комитет за спречавање мучења и нечовечног или понижавајућег поступања или кажњавања (CPT) је већ у свом Другом општем извештају нагласио значај обавештавања особа задржаних у полицији о њиховим правима.
 
Како би се осигурало да сва задржана лица буду обавештена о својим правима, формулар у којем се јасно излажу ова права требао систематски давати особама притвореним од стране полиције на самом почетку њиховог притвора. Уз то, наводи се да би од особа у питању требало затражити да потпишу изјаву којом потврђују да су биле информисане о својим правима.

Слаба је корист од права која имају особе лишене слободе уколико нису упознате са постојањем тих права. Дакле, неопходно је да особе одведене у полицијски притвор буду изричито упознате са својим правима, без одлагања и на језику који разумеју. Да би се обезбедило да ово буде и урађено, треба увести праксу да се лицима задржаним од стране полиције одмах по притварању дâ формулар у коме се наводе ова права. Уз то, од тих особа треба тражити да потпишу изјаву којом потврђују да су упозната са својим правима.



	ПРЕПОРУКА

ПУ Сремска Митровица и полицијске станице у њеном саставу ће обезбедити да се свим лицима задржаним на основу одредби Закона о полицији, Законика о кривичном поступку, Закона о прекршајима и Закона о безбедности саобраћаја на путевима уручује писано обавештење о правима задржаних лица. 
Писана обавештења о правима задржаних лица учинити доступним на ћириличном и на латиничном писму, као и на језицима припадника националних мањина и на енглеском језику.  



Претреси и одузимање ствари од задржаних лица
У седишту ПУ Сремска Митровица и свим полицијским станицама у њеном саставу запослене су особе оба пола, тако да претресе увек врши полицијски службеник оног пола којег је лице које се претреса. Када се од задржаних лица одузимају предмети, то се ради у складу са важећим прописима. Издаје се потврда о одузетим предметима која садржи њихов опис и ту потврду потписује задржано лице. Одузети предмети се лицу враћају када се заврши задржавање и оно тада потписом потврђује да их је примило. Задржаним лицима се обавезно одузимају предмети којим би могли повредити себе или друге.  
Обавештавање блиских лица и браниоца

Задржана лица о томе да су лишена слободе обавештавају себи блиска лица или тако што им се дозволи да сама телефонирају или тако што полицијски службеник позове лице које задржано лице жели да обавести. Наравно, дешава се да задржана лица не желе да се било ко обавештава о њиховом задржавању. Надлежни центар за социјални рад се о томе да је неко лишен слободе обавештава у случају да се ради о лицу које само брине о некоме, у случају да се ради о лицу које је под старатељством, у случају да се ради о особи задржаној у вези са насиљем у породици и у случају да се ради о малолетној особи.

Особама које нису држављани Србије омогућава се да о томе да су лишене слободе обавесте дипломатско-конзуларно представништво своје државе.

Задржано лице се обавезно обавештава о томе да има право на браниоца. Када је потребно именовати браниоца по службеној дужности, позивају се адвокати са списка који је Полицијској управи доставила Адвокатска комора Војводине. Према речима начелника ПУ Сремска Митровица и полицијских службеника с којима је тим НПМ разговарао, велики број адвоката се не одазива на позиве због тога што им се услуге које пружају по службеној дужности не плаћају, односно плаћају са великим закашњењем. 

Све информације у вези са обавештавањем лица блиских лицу које је лишено слободе, дипломатско-конзуларних представништава, бранилаца и центара за социјални рад уредно се евидентирају. Другим речима, у документацији о задржавању лица може се видети ко је и када обавештен о томе да је особа лишена слободе.

Записник и решење о задржавању
У ПУ Сремска Митровица, као и у полицијским станицама у њеном саставу, за све предмете задржавања уредно се састављају записници о задржавању. 
Према изјавама службених лица, решење о задржавању се доноси у року од два сата од момента лишења слободе и без одлагања се предаје задржаном лицу. Почетак задржавања рачуна се од момента лишења слободе.

Лекарски прегледи 

Лекарски прегледи задржаних лица се врше увек када она то затраже и када полицијски службеници уоче да задржано лице има повреде или да је у стању које захтева медицинску помоћ. Према информацијама до којих су чланови тима НПМ дошли разговарајући са полицијским службеницима у свим станицама и прегледајући релевантну документацију, може се закључити да је у целој ПУ Сремска Митровица уобичајено да се лекарски преглед врши и у ситуацијама у којим су употребљена средства принуде (изузев када се ради о употреби средстава за везивање), без обзира на то да ли се код лица против којег су ова средства употребљена могу приметити повреде и независно од тога да ли оно такав преглед захтева. Оваква пракса је добра и доприноси томе да се поступак испитивања оправданости и правилности употребе средстава принуде спроведе на ваљан начин. 

На основу информација до којих је тим НПМ дошао приликом посете не може се са сигурношћу закључити да ли је уобичајено да лекарском прегледу задржаних лица присуствују полицијски службеници. У документацији која се води о задржавању лица или о употреби средстава принуде о овоме најчешће нема података. Упутством о поступању према доведеним и задржаним лицима прописано је да су полицијски службеници у обавези да присуствују здравственом прегледу задржаног лица (тачка 26, став 3). Међутим, на основу информација добијених током разговора са полицијским службеницима чини се да они често не присуствују здравственом прегледу, већ стоје испред просторије у којој се преглед врши. Овакво поступање очигледно није у складу са поменутим Упутством, али јесте у складу са стандардима Савета Европе, тј. Европског комитета за спречавање мучења и нечовечног или понижавајућег поступања или кажњавања, заснованим на Европској конвенцији о људским правима, према којим полицајци не смеју присуствовати лекарским прегледима лица која се налазе у полицијском притвору (енг. police custody), што значи у просторијама полиције, изузев ако лекар који врши преглед то захтева.
 Другим речима, Упутство о поступању према доведеним и задржаним лицима није у складу са релевантним стандардима Савета Европе и требало би га мењати.       
	УТВРЂЕНО

У ПУ Сремска Митровица и полицијским станицама у њеном саставу полицијски службеници по правилу присуствују лекарским прегледима задржаних лица. 


	РАЗЛОЗИ 

Сви лекарски прегледи особа у полицијском притвору морају се обављати тако да припадници полиције не могу да чују и, осим уколико то лекар који врши преглед не затражи, виде преглед.
 


	ПРЕПОРУКА

Полицијски службеници ће присуствовати лекарском прегледу само на изричит захтев лекара, о чему ће се сачинити службена белешка. 


Извештај који лекар сачини приликом прегледа задржаног лица садржи податке који су релевантни за даље поступање према том лицу током задржавања (нпр. информације о томе да ли је здравствено способно да буде задржано у полицији, да ли има неке здравствене тегобе и како би у складу с тим према њему требало поступати), али, у случају да се прегледа лице према коме су употребљена средства принуде, најчешће не садржи све информације релевантне за оцену оправданости и правилности употребе средстава принуде. Међутим, у појединим полицијским станицама, нпр. у ПС Руми пронађени су лекарски извештаји који не садрже наведене релевантне податке и упутства за поступање према задржаном лицу, а у предметима о задржавању су пронађени оригинални лекарски налази, као што је резлултат ЕКГ-а и налаз комплетне крвне слике. 

	УТВРЂЕНО

У ПУ Сремска Митровица у предметима о задржавању лица пронађени су лекарски налази о здравственом стању задржаног лица.


	РАЗЛОЗИ 

Пацијент има право на поверљивост свих личних информација, које је саопштио надлежном здравственом раднику, односно здравственом сараднику, укључујући и оне које се односе на стање његовог здравља и потенцијалне дијагностичке и терапијске процедуре, као и право на заштиту своје приватности током спровођења дијагностичких испитивања и лечења у целини. 
Забрањено је да надлежни здравствени радник, односно здравствени сарадник, саопшти другим лицима личне информације из става 1. овог члана.

Подаци о здравственом стању, односно подаци из медицинске документације, спадају у податке о личности и представљају нарочито осетљиве податке о личности пацијента, у складу са законом. 

Податке из става 1. овог члана, дужни су да чувају сви здравствени радници, односно здравствени сарадници, као и друга лица запослена у здравственим установама, приватној пракси, организационој јединици високошколске установе здравствене струке која обавља здравствену делатност, другом правном лицу које обавља одређене послове из здравствене делатности у складу са законом, организацији обавезног здравственог осигурања, као и правном лицу које обавља послове добровољног здравственог осигурања, код којих је пацијент здравствено осигуран, а којима су ти подаци доступни и потребни ради остваривања законом утврђених надлежности.

Дужности чувања података из члана 21. став 1. овог закона, надлежни здравствени радници, односно здравствени сарадници, као и друга лица запослена код послодаваца из члана 21. став 2. овог закона, могу бити ослобођени само на основу писменог пристанка пацијента, односно његовог законског заступника, или на основу одлуке суда. 

Ако је пацијент, односно законски заступник, писменом изјавом или овлашћењем овереним код надлежног органа, а које се чува у медицинској документацији, дао пристанак на саопштавање података о здравственом стању, надлежни здравствени радник може саопштити податке о здравственом стању пацијента.

Подаци који се односе на националну припадност, расу, пол, језик, вероисповест, припадност политичкој странци, синдикално чланство, здравствено стање, примање социјалне помоћи, жртву насиља, осуду за кривично дело и сексуални живот могу се обрађивати на основу слободно датог пристанка лица, осим када законом није дозвољена обрада ни уз пристанак.

Изузетно, подаци који се односе на припадност политичкој странци, здравствено стање и примање социјалне помоћи, могу се обрађивати без пристанка лица, само ако је то законом прописано.

У случају из ст. 1. и 2. овог члана, обрада мора бити посебно означена и заштићена мерама заштите.

Европски комитет за спречавање мучења у својим извештајима о посети Азербејџану
 и Немачкој
 заузео је следеће ставове:

· код пружања здравствене заштите лицима која су лишена слободе од полиције тајност медицинских подадата мора бити стриктно чувана не прејудицирајући право задржане особе да ће користи те медицинске податке 

· медицински подаци (нпр. чињенице да је задржана особа оболела од заразне болести као што је туберкулоза, хепатитис или ХИВ) које лекар забележи у уобичајеним извештајима не треба да буду рутински доступни полицијским службеницима. По правилу, ове информације треба учинити доступне полицијским службеницима само када је то од значаја за конкретан случај. 



	ПРЕПОРУКА

Полицијски службеник неће вршити увид у медицинску документацију задржаног лица нити ће се та документација, било у оригиналу или фотокопији, држати у списима предмета о задржавању.  
Дежурни полицијски службеник ће од лекара који је извршио здравствени преглед или предузео другу медицинску меру затражити податке о евентуалној потреби специфичног поступања према задржаном лицу имајући у виду његово здравствено стање, одосно ради омогућења остваривања његовог права на здравствену заштиту (нпр. посебна исхрана, лекови, терапија, одвођење на специјалистички преглед и сл.). 
У вези са добијеним информацијама полицијски службеник ће сачинити службену белешку која ће чинити саставни део предмета о задржавању лица.




Употреба средстава принуде

Приликом употребе средстава принуде, полицијски службеници у ПУ Сремска Митровица примењују правила којима су одређени услови који морају бити испуњени да би до примене средстава принуде могло доћи и којима је прописан начин њихове употребе. Међутим, ова правила су сама по себи проблематична и њихова примена у многим ситуацијама може довести до кршења људских права. 

Наиме, од децембра 2012. године, када је донето Упутство о поступању према доведеним и задржаним лицима, прописано је да полицијски службеници имају обавезу да приликом транспорта средствима за везивање вежу свако лице чије довођење врше (тачка 13, став 2 Упутства). Везивање несумњиво представља меру којом се ограничавају људска права. Према јасно установљеним принципима Европског суда за људска права, који су обавезујући за Србију, употреба средстава принуде против лица лишених слободе која није апсолутно неопходна нарушава људско достојанство и у начелу представља повреду права гарантованог у члану 3 Конвенције за заштиту људских права и основних слобода (у овом члану прописана је забрана злостављања).
 Наравно, очигледно је да није апсолутно неопходно везати сваку особу чије довођење полиција врши, тако да везивање особа које није нужно везати, а таквих сигурно има, представља повреду њихових права. Употреба средстава принуде мора бити разумна, неопходна и сразмерна опасности због које јој се прибегава. Полицијским службеницима би требало препустити да у свакој појединачној ситуацији, узимајући у обзир све објективне околности, процене да ли је неопходно применити средства принуде и у којој мери. При томе би полицијским службеницима требало бити дато упутство о томе које чињенице би требало да имају у виду када доносе одлуку о томе да ли је употреба средстава принуде неопходна (на пример, може им се сугерисати да приликом доношења одлуке о употреби средстава за везивање узимају у обзир године, пол, раст, физичку снагу и физичко стање особе коју је потребно довести).  

	УТВРЂЕНО

Полицијски службеници у ПУ Сремска Митровица и полицијским станицама у њеном саставу приликом транспорта средствима за везивање везују сваку особу чије довођење врше, чак и ако за то не постоје објективни разлози, тј. и онда када то није неопходно. 



	РАЗЛОЗИ 

У погледу поступања према особи лишеној слободе, свако прибегавање физичкој принуди које није апсолутно неопходно услед њеног понашања нарушава људско достојанство и у начелу представља повреду права гарантованог у члану 3 Конвенције за заштиту људских права и основних слобода.

Обављање полицијских послова заснива се на начелима професионализма, сарадње, законитости у раду и сразмерности у примени полицијских овлашћења, као и на принципу супсидијарности, односно рада са најмањим штетним последицама.

Примена полицијског овлашћења мора бити сразмерна потреби због које се предузима.
 
Овлашћено службено лице средства принуде употребиће само ако се на други начин не може извршити задатак и то суздржано и сразмерно опасности која прети законом заштићеном добру и вредности, односно тежини дела које се спречава или сузбија.
 
Средства за везивање могу се употребити ради: 1) спречавања отпора лица или одбијања напада усмереног на овлашћено службено лице; 2) спречавања бекства лица; 3) онемогућавања самоповређивања или повређивања другог лица.
При употреби средстава за везивање примењују се ограничења из члана 89. став 3. овог закона.

Према лицима млађим од 14 година, очигледно болесним и изнемоглим лицима, тешким инвалидима и женама чија је трудноћа видљива, службена палица може се употребити само ако неко од тих лица ватреним оружјем, оруђем или другим опасним предметом угрожава живот лица.
 



	ПРЕПОРУКА

У ПУ Сремска Митровица и полицијским станицама у њеном саставу полицијски службеници неће приликом довођења лица службеним возилом свако лице везивати, већ ће то чинити само након брижљивог сагледавања конкретних околности које упућују на неопходост везивања одређеног лица, и то у законом предвиђеним случајевима.  



О употреби средстава принуде сачињава се извештај и води посебна евиденција. Извештај подноси полицијски службеник који је средства принуде употребио и у њему, као што је прописано Правилником о техничким обележјима и начину употребе средстава принуде (члан 24, став 2), по правилу наводи „датум и час употребе средстава принуде, врсту средстава принуде, према коме и зашто је употребио средство принуде, последице употребе, основ и начин употребе и друге чињенице и околности које су неопходне за оцену оправданости и правилности употребе средстава принуде“. Према ономе што је тим НПМ могао видети приликом посете ПУ Сремска Митровица, у њој се извештаји и евиденције о употреби средстава принуде у највећем броју случајева воде уредно. Међутим, на основу увида у релевантну документацију и на основу разговора са полицијским службеницима може се закључити да у неким случајевима извештаји које полицајци сачињавају и достављају надлежном старешини након употребе средстава принуде ипак не садрже све информације релевантне за оцену оправданости и правилности употребе средстава принуде. Наиме, дешава се да старешина који оцењује оправданост и правилност употребе средстава принуде на располагању нема неке информације које су за ову оцену неопходне. Овде мислимо на две врсте информација.

Прво, тим НПМ је закључио да се дешава да се од лица према коме су средства принуде употребљена не узима изјава о околностима под којим је до њихове употребе дошло и начину на који су употребљена. Тим НПМ сматра да је узимање овакве изјаве неопходно за ваљану оцену оправданости и правилности употребе средстава принуде, нарочито у ситуацијама када, поред полицијских службеника и лица према коме су средства принуде употребљена, нема других сведока догађаја.

Друго, тим НПМ је приметио да у великом броју случајева извештај који лекари сачињавају након употребе средстава принуде и који се затим, уз извештај полицијског службеника који је средства принуде употребио, доставља старешини који оцењује оправданост и правилност употребе средстава принуде, не садржи информације о наводима лица које се прегледа у вези с пореклом евентуалних повреда, нити мишљење лекара о томе на који начин су те повреде могле настати. Овај извештај по правилу не садржи ни информације о томе да ли је преглед извршен у присуству полицијских службеника. Тим НПМ сматра да су све ове информације релевантне и неопходне да би се поступак оцене оправданости и правилности употребе средстава принуде спровео на ваљан начин. 

Наравно, тим НПМ је свестан да промене начина поступања полиције какве он овде препоручује ПУ Сремска Митровица не може начинити самостално и да би до њих требало да дође тако што би надлежна министарства, а то су у овом случају Министарство унутрашњих послова и Министарство здравља, иницирала измене релевантних прописа и постарала се да се они доследно спроводе. 

У том погледу, овим министарствима би као пример добро регулисаног поступка који прати примену средстава принуде могао да послужи поступак који следи после употребе мера принуде у заводима за извршење кривичних санкција. Наиме, у члану 130. Закона о извршењу кривичних санкција прописано је да је непосредно након примене мере принуде, изузев мере везивања, обавезан лекарски преглед осуђеног према коме је мера примењена, да се управнику завода без одлагања предају извештаји о обављеним лекарским прегледима и да извештај лекара „садржи и наводе лица према коме је мера принуде примењена о начину настанка повреда и мишљење лекара о повезаности примењене мере и насталих повреда“. На сличан начин би могао бити регулисан и поступак који се спроводи након употребе средстава принуде од стране полиције.                

Исхрана и обиласци задржаних лица

Исхрана се за задржана лица обезбеђује у складу са важећим прописима. За лица задржана у објектима у којим не постоји кухиња храна се купује у пекарама.

Према информацијама до којих је тим НПМ дошао приликом посете, полицијски службеници прилично често обилазе задржана лица. Уз то, просторије за задржавање су у већини објеката врло близу просторија у којим се налазе дежурни полицијски службеници, тако да они могу чути ако их задржано лице дозива. Сви обиласци се бележе у записник о задржавању. 
Притужбе задржаних лица

Према наводима службених лица, задржана лица се до сада нису притуживала на рад службених лица. Постоји посебна евиденција притужби. Евиденција притужби задржаних лица се води у оквиру опште евиденције о притужбама грађана. 
Заштита од пожара и пружање прве помоћи

У ПУ Сремска Митровица не постоји комплетан систем противпожарне заштите.   
	УТВРЂЕНО

ПУ Сремска Митровица и полицијске станице у њеном саставу нису обезбеђене комплетним системом противпожарне заштите. 



	РАЗЛОЗИ 

Полицијски службеници одговорни су за безбедност задржаног лица од његовог смештања у простор за задржавање до његовог отпуштања. 

Уређаји за откривање и јављање пожара морају се одржавати у исправном стању, у складу са техничким прописима и упутствима произвођача, а у циљу обезбеђивања њиховог сталног и несметаног функционисања.

Основна обука из области заштите од пожара организује се за све запослене.
 



	ПРЕПОРУКА
ПУ Сремска Митровица и полицијске станице у њеном саставу ће унапредити систем противпожарне заштите тако што ће на одговарајућим видљивим местима у згради полицијских станица поставити план евакуације и упутство за поступање у случају пожара, а све у циљу заштите физичког интегритета задржаних лица.




Полицијски службеници из ове управе нису прошли посебну обуку за пружање прве помоћи, а објекти у оквиру управе нису снабдевени опремом за пружање прве помоћи. 
	УТВРЂЕНО

У ПУ Сремска Митровица полицијски службеници нису обучени за пружање прве помоћи, а објекти у њеном саставу немају одговарајућу опрему за пружање прве помоћи. 

	РАЗЛОЗИ 

Свака установа дужна је да обезбеди пружање прве помоћи, као и да оспособи одговарајући број запослених за пружање прве помоћи.

Полицијски службеник ће без одлагања пружити прву помоћ или обезбедити пружање лекарске помоћи видно повређеном лиу према коме су употребљена средства принуде. Помоћ ће се пружити, односно обезбедити и на захтев лица које је претходно помоћ одбило. Пружање лекарске помоћи понудиће и лицу на коме нема видљивих повреда.



	ПРЕПОРУКА

ПУ Сремска Митровица и ПС у њеном саставу ће организовати и спровести одговарајућу обуку полицијских службеника за пружање прве помоћи, и своје просторије обезбедити потребном кутијом са прибором за прву помоћ. 


Просторије за разговоре са грађанима

У неким од зграда које користи ПУ Сремска Митровица постоје посебне просторије за саслушања, односно разговоре са грађанима, док у другим таквих просторија нема, па се за ове потребе користе канцеларије које имају и друге намене. У овим просторијама приликом посете тима НПМ нису опажени било какви предмети чија је употреба забрањена.  
РАЗГОВОР СА ЗАДРЖАНИМ ЛИЦЕМ

У току посете ПУ Сремска Митровица три лица су била задржана по основу одредаба ЗКП, сва у Казнено–поправном заводу у Сремској Митровици. Сва три лица била су смештена у једну од три просторије које су намењене за полицијско задржавање.  Међутим, разговор је обављен само са једним задржаним лицем, јер је једно лице у тренутку посете било одведено истражном судији, а друго није било заинтересовано за разговор са члановима тима НПМ.   

Задржано лице са којим је обављен разговор навело је да му је задржавање одређено од стране надлежног полицијског службеника ПС Рума, али да му том приликом није уручено решење о задржавању. Међутим, у записнику о задржавању, у који је накнадно извршен увид, наведено је да је решење о задржавању овом лицу уручено у року од пола сата од момента доношења решења. Ово лице је код себе имало обавештење о правима задржаних лица и два лекарска извештаја о лекарским прегледима, који су обављени у здравственој установи. Први лекарски преглед обављен је након употребе средстава принуде, а други је обављен на захтев задржаног лица. 
Задржано лице је истакло да, иако просторија за полицијско задржавање није опремљена видео надзором и алармом за позивање страже, и иако се у њу по потреби смешта више лица, дежурни полицијски службеници обилазе задржана лица тек на свака два до три сата. Ову констатацију су потврдили и затечени полицијски службеници. Такође, тим НПМ је запазио да су ове три просторије прилично удаљене од просторије у којој бораве полицијски службеници задужени за надзор над задржаним лицима и да они не могу чују гласове задржаних лица.  

	УТВРЂЕНО

Током задржавања на основу одредаба ЗКП у просторијама Казнено-поправног завода у Сремској Митровици, полицијски службеници задужени за надзор задржаних лица ова лица обилазе у временским размацима од два до три сата, без обзира на чињеницу да се у ове просторије смешта и по више од једног лица, да нису покривене системом видео надзора, да немају аларм за позивање дежурног полицијског службеника, као и да су прилично удаљене од просторије дежурне службе.



	РАЗЛОЗИ
Полицијски службеници одговорни су за безбедност задржаног лица од његовог смештања у простор за задржавање до његовог отпуштања. 

Обавеза чувања коју полиција има у односу на особе које држи у притвору укључује и одговорност да се обезбеди њихова сигурност и физички интегритет. Из тога произилази да је правилан надзор над притворским објектима интегрална компонента обавезе чувања коју је преузела полиција. Морају се предузети одговарајуће мере ради обезбеђења да особе у полицијском притвору увек буду у могућности да имају директан контакт са чуварима.



	ПРЕПОРУКА

Полицијски службеници ПУ Сремска Митровица задужени за надзор над лицима, која су задржана у просторијама КПЗ Сремска Митровица редовно ће обилазити задржана лица у размацима краћим од сат времена, како би се обезбедила њихова потпунија заштита током задржавања.  



просторије за полицијско задржавање 

У оквиру ПУ Сремска Митровица постоји десет просторија за полицијско задржавање, од којих је, према оцени полицијских службеника с којима је тим НПМ разговарао, пет неусловно, а пет делимично условно. 
Просторија у седишту ПУ Сремска Митровица
У згради ПУ Сремска Митровица постоји једна просторија за полицијско задржавање која се налази у приземљу зграде Одељења полиције. Површина просторије је око шест квадратних метара. Довољно је пространа за задржавање једног лица. 
Просторија није на одговарајући начин осветљена. Прозор постоји, али се не отвара и прекривен је рупичастом плочом, тако да је онемогућено проветравање и доток свежег ваздуха. Уз прозор се налази једна сијалица, па је доток вештачког светла на задовољавајућем нивоу. 

У просторији постоји једна бетонска клупа, без душека, са јастуком и старим и прљавим ћебетом. 
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Просторија делује одржавано. Има грејно тело. У време посете није било потребе да се греје, а према речима полицијских службеника с којима смо разговарали, грејање је током зимских месеци довољно добро.
Мокри чвор и славина са пијаћом водом не постоји у самој просторији, већ у њеној близини.

Просторија је покривена видео надзором, али на вратима не постоји обавештење о томе да је просторија под видео надзором. Полицијски службеници су навели да се видео записи архивирају 21 дан.  
У просторији не постоји дугме за позивање дежурних полицијских службеника. Према изјавама полицијских службеника, када у њој има задржаних лица, један полицајац дежура испред врата и омогућава задржаним лицима да оду у тоалет када им је то потребно.
	УТВРЂЕНО

Просторија за задржавање у ПУ Сремска Митровица није у довољној мери осветљена природном светлошћу и проветрена. Обавештење о постојању видео надзора не постоји.


	РАЗЛОЗИ 

Све полицијске ћелије треба да су чисте и да имају одговарајуће осветљење (нпр. довољно за читање, осим у време спавања); пожељно је да ћелије имају природно светло. Ћелије би требало да буду опремљене тако да се омогући одмор, а особама које преко ноћи морају бити задржане требало би обезбедити чисте душеке и ћебад. Задржане особе треба да имају приступ нормалном санитарном чвору у пристојном стању.

За надзор над задржаним лицима полицијски службеници могу да употребљавају направе за пренос звучних и оптичких снимака. Употреба ових направа мора у простору бити видно означена.
 


	ПРЕПОРУКА

ПУ Сремска Митровиц ће предузети одговарајуће мере како би се омогућило да просторија за задржавање буде довољно осветљена природном светлошћу и проветрена. 

ПУ Сремска Митровиц ће у просторији за задржавање обезбедити чист душек и ћебе. 
ПУ Сремска Митровица ће на видном месту у просторији за задржавање поставити обавештење да је под видео надзором.



Просторијa за задржавање у Полицијској станици Шид
У ПС Шид постоји једна просторија за полицијско задржавање, која се налази у приземљу зграде полиције. Површине је око шест квадратних метара.

Просторија делује неодржавано, зидови су неокречени и хигијена је лоша. Прозор  не постоји, тако да је онемогућено проветравање и доток светлости. Вештачко осветљење допире их ходника. 
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У просторији постоји један лежај, заправо дрвена клупа са врећом за спавање. Грејање не постоји. Просторија није таква да би се у њој лица могла задржавати на одговарајући начин.
Нема мокри чвор, као ни славину са пијаћом водом. Мокри чвор се налази у близини просторије за задржавање. У просторији не постоје дугмад коју би задржана лица могла користити за позивање дежурних полицајаца. 

	УТВРЂЕНО

Постојећа просторија за полицијско задржавање у ПС Шид не испуњава важеће стандарде. 

	РАЗЛОЗИ 

Просторије за полицијско задржавање морају бити довољно простране. Морају имати најмање 6 квадратних метара ако су намењене за смештај једног лица, односно најмање 4 квадратна метра по особи ако су намењене за смештај више лица. 
 
Размак између зидова просторије мора бити најмање 2 метра, висина од пода до плафона најмање 2,5 метра, а уколико су мањих димензија могу се користити само ако боравак у њима не траје дуже од неколико сати. 

Све полицијске ћелије треба да су чисте и да имају одговарајуће осветљење (нпр. довољно за читање, осим у време спавања); пожељно је да ћелије имају природно светло. Ћелије би требало да буду опремљене тако да се омогући одмор, а особама које преко ноћи морају бити задржане требало би обезбедити чисте душеке и ћебад. Задржане особе треба да имају приступ нормалном санитарном чвору у пристојном стању.


	ПРЕПОРУКА

У постојећој просторији за полицијско задржавање у ПС Шид неће се спроводити полицијско задржавање.

У ПС Шид ће се обезбедити посебна просторија за полицијско задржавање која испуњава важеће стандарде.


У просторији постоји видео надзор, као и обавештење о томе које је видно истакнуто на вратима просторије. Према наводима полицијских службеника, видео записи се не архивирају. 
Просторије за задржавање у Полицијској станици Рума
У ПС Рума постоје две просторије за полицијско задржавање које се налазе у приземљу зграде полиције. Обе су једнаке површине, свака преко осам квадратних метара. 

Просторије су одржаване, зидови су окречени, влага није приметна и хигијена је добра. Прозор у обе просторије постоји, али је прекривен металном плочом са рупицама тако да природна светлост не допире, а проветравање није омогућено. У свакој просторији постоји по једна сијалица, а јачина њеног светла је задовољавајућа.
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У просторијама постоје дрвене клупе са по три ћебета, без душека, јастука и постељине. Грејање постоји. 
У просторијама не постоји мокри чвор, као ни славине са пијаћом водом. Мокри чвор се налази изван просторија за задражавање. 

У просторијама постоји видео надзор, а обавештење о постојању видео надзора је видно истакнуто на спољашњој страни врата и унутар просторија. 
У просторијама не постоје дугмад коју би задржана лица могла користити за позивање дежурних полицајаца, иако су просторије прилично удаљене од дежурне службе. 
	УТВРЂЕНО

Просторије за задржавање у ПС Рума нису у довољној мери проветрене и осветљене природним светлом. Не постоји дугме за позивање полицијских службеника.


	РАЗЛОЗИ 

Све полицијске ћелије треба да су чисте и да имају одговарајуће осветљење (нпр. довољно за читање, осим у време спавања); пожељно је да ћелије имају природно светло. Ћелије би требало да буду опремљене тако да се омогући одмор, а особама које преко ноћи морају бити задржане требало би обезбедити чисте душеке и ћебад.

CPT делегације су у више наврата утврдиле да се полицијске ћелије налазе предалеко од канцеларија или радних места где се припадници полиције уобичајно налазе и да нису опремљене никаквим средствима (нпр. систем позивања) који би омогућавао притвореним особама да привуку пажњу полицајца. Под таквим условима постоји велики ризик од различитих инцидената (насиље међу притвореницима; покушаји самоубиства; пожари итд) на које се не би правовремено одговорило.



	ПРЕПОРУКА

ПС Рума ће предузети одговарајуће мере како би се омогућило да просторије за задржавање буду довољно осветљене природном светлошћу и проветрене. 

ПС Рума ће у просторијама за задржавање обезбедити чист душек и ћебе. 
ПС Рума ће у просторијама за задржавање инсталирати дугмад за позивање полицијских службеника.




Просторије за задржавање у Полицијској станици Пећинци
У ПС Пећинци постоје две просторије за полицијско задржавање. У једној се задржавају особе мушког пола, у другој особе женског пола. Просторије се налазе у сутерену зграде полиције. Обе просторије су једнаке величине, површине преко осам квадратних метара.
Просторије су одржаване, зидови окречени, влага није приметна и хигијена је добра. Прозор у обе просторије постоји, али је прекривен металном плочом са рупицама тако да природна светлост слабо допире, а проветравање није омогућено у довољној мери. Вештачко осветљење постоји и јачина светла је задовољавајућа.
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У просторијама постоји по један метални кревет са душеком, јастуком и постељином. Грејање не постоји. 
У просторијама не постоји мокри чвор, као ни славине са пијаћом водом. Мокри чвор се налази поред просторија за задржавање. 
	УТВРЂЕНО

У просторијама за задржавање у ПС у Пећинцима нема дотока свежег ваздуха, нису осветљене природним светлом и проветрене у довољној мери, а грејна тела у просторијама не постоје.  


	РАЗЛОЗИ 

Све полицијске ћелије треба да имају одговарајуће осветљење (нпр. довољно за читање, осим у време спавања); пожељно је да ћелије имају природно светло.

Просторије за полицијско задржавање морају испуњавати одређене материјалне услове, између осталог оне морају бити примерено загрејане.
  


	ПРЕПОРУКА
ПС Пећинци ће предузети одговарајуће мере како би се омогућило да просторије за задржавање буду проветрене и осветљене у довољној мери. Такође, у просторије ће се увести грејање.


У „мушкој“ просторији постоји видео надзор и дугмад коју задржана лица могу да користе ради позивања дежурних полицијских службеника, као и видно истакнуто обавештење о постојању апарата за пренос звучних и оптичких снимака. „Женска“ просторија није покривена видео надзором, али има дугме за позивање дежурних полицајаца. Као разлог за то што у овој просторији није инсталиран видео надзор полицијски службеници су навели да у дежурној служби никада не дежурају полицијске службенице, те је, како наводе, неприкладно да лица супротног пола посматрају задржану женску особу. Према наводима полицијских службеника, не постоје техничке могућности за чување видео записа. 
	УТВРЂЕНО

У ПС Пећинци материјал снимљен путем видео надзора се не чува, јер нема техничких могућности за то.  



	РАЗЛОЗИ
У контексту превенције и истраге случајева неадекватног поступања, потребно је обратити пажњу на бољу покривеност системима видео надзора, скупа са обезбеђењем заштите снимака и одговарајућом политиком архивирања забележеног/снимљеног материјала.



	ПРЕПОРУКА

ПС Пећинци ће предузети потребне мере како би се обезбедило да се видео записи чувају и архивирају у трајању не краћем од 30 дана. 




Просторија за задржавање у Полицијској станици у Иригу
У ПС Ириг постоји једна просторија за полицијско задржавање која се налази у посебном објекту у дворишту полиције. Просторија је површине око девет квадратних метара. Према наводима полицијских службеника, просторија је неуслована и потребна је адаптација и реновирање.
Просторија делује неодржавано, зидови су неокречени, влага није приметна и хигијена је лоша. Природно и вештачко осветљење не постоји. У просторији постоји једна дрвена клупа са јастуком и два ћебета. Грејање постоји. 
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Мокри чвор у просторији не постоји. Према наводима полицијских службеника, задржана лица се ради обављања физиолошких потреба изводе у зграду у којој су канцеларије полицијских службеника.
	УТВРЂЕНО

У просторији за задржавање у ПС Ириг не постоји доток свежег ваздуха и природног светла. Вештачко осветљење такође не постоји, као ни мокри чвор и вода за пиће. Зидови су неокречени и хигијена је лоша. Услови у просторији нису подобни за задржавање лица. 



	РАЗЛОЗИ 

Све полицијске ћелије треба да су чисте и да имају одговарајуће осветљење (нпр. довољно за читање, осим у време спавања); пожељно је да ћелије имају природно светло. Ћелије би требало да буду опремљене тако да се омогући одмор, а особама које преко ноћи морају бити задржане требало би обезбедити чисте душеке и ћебад. Задржане особе треба да имају приступ нормалном санитарном чвору у пристојном стању.



	ПРЕПОРУКА

ПС Ириг ће предузети одговарајуће и ефикасне мере како би се просторија за задржавање у полицијској станици реновирала и адаптирала према важећим стандардима.




У просторији постоји видео надзор, као и видно истакнуто обавештење о постојању видео надзора, а према наводима полицијских службеника, видео записи се не чувају.
	УТВРЂЕНО

У ПС Ириг снимљени материјал видео надзора се не чува и не архивира јер нема техничких могућности за то.  



	РАЗЛОЗИ
У контексту превенције и истраге случајева неадекватног поступања, потребно је обратити пажњу на бољу покривеност системима видео надзора, скупа са обезбеђењем заштите снимака и одговарајућом политиком архивирања забележеног/снимљеног материјала.



	ПРЕПОРУКА

ПС Ириг ће предузети потребне мере, како би се обезбедило да се видео записи чувају и архивирају у трајању не краћем од 30 дана. 




У просторији постоје дугмад коју би задржана лица могла користити за позивање дежурних полицајаца.
Просторија за задржавање у Полицијској станици у Инђији
У  ПС Инђија постоје две просторије за полицијско задржавање, које се налазе у посебном објекту у дворишту полиције. Површина сваке просторије је око три квадратна метра и, према наводима полицијских служабеника, неусловне су у погледу прописане квадратуре по задржаном лицу, што додатно погоршава положај задржаних лица у овако малом простору, нарочито током летњих месеци.
Просторије делују одржавано, зидови су окречени, влага није приметна и хигијена је добра. Прозор постоји, али је обложен затамљеним стаклом, тако да слабо продире природна светлост. Не отвара се, тако да не постоји ни могућност проветравања. Вештачко осветљење је на задовољавајућем нивоу. 

[image: image8.jpg]



У просторијама постоји по једана дрвена клупа са ћебетом. Нема душека, јастука ни постељине. У једној просторији постоји грејање, у другој не. 
Мокри чвор се налази изван просторија за задржавање, и у лошем је стању. Пијаћа вода се доноси по захтеву задржаног лица.
У просторијама постоји видео надзор, али обавештења о постојању видео надзора нема. Према наводима полицијских службеника, видео записи се не чувају. У просторијама не постоје дугмад коју би задржана лица могла користити за позивање дежурних полицајаца.
	УТВРЂЕНО

У просторијама за задржавње у ПС Инђија не постоји могућност проветравања, нити има природног светла, а мокри чвор је у лошем стању. Површина просторија је мања од потребне, а у једној од просторија не постоји ни грејање.


	РАЗЛОЗИ 

Просторије за полицијско задржавање морају бити довољно простране. Морају имати најмање 6 квадратних метара ако су намењене за смештај једног лица, односно најмање 4 квадратна метра по особи ако су намењене за смештај више лица. 
 
Размак између зидова просторије мора бити најмање 2 метра, висина од пода до плафона најмање 2,5 метра, а уколико су мањих димензија могу се користити само ако боравак у њима не траје дуже од неколико сати. 

Све полицијске ћелије треба да су чисте и да имају одговарајуће осветљење (нпр. довољно за читање, осим у време спавања); пожељно је да ћелије имају природно светло. Ћелије би требало да буду опремљене тако да се омогући одмор, а особама које преко ноћи морају бити задржане требало би обезбедити чисте душеке и ћебад. Задржане особе треба да имају приступ нормалном санитарном чвору у пристојном стању.

Просторије за полицијско задржавање морају испуњавати одређене материјалне услове, између осталог оне морају бити примерено загрејане.
  


	ПРЕПОРУКА

У постојећим просторијама за полицијско задржавање у ПС Инђија неће се спроводити полицијско задржавање.

У ПС Инђија ће се обезбедити просторије за полицијско задржавање које испуњавају важеће стандарде.



Просторија за задржавање у Полицијској станици у Старој Пазови
У  ПС Стара Пазова постоји једна просторија за задржавање која се налази у посебном објекту у дворишту зграде полиције. Површина просторије је око десет квадратних метара. 
Када се задржава више лица, поред ове просторије, користи се и „канцеларија за задржавање“ која се налази у згради у којој су канцеларије полицијских службеника.
	УТВРЂЕНО

У ПС Стара Пазова се у случају задржавања више лица, поред просторије за задржавање, користи и посебна „канцеларија за задржавање“ која се налази у згради где су и службене канцеларије.


	РАЗЛОЗИ 

Задржавање лица у канцеларији полицијске управе потпуно је неодговарајуће ако траје више од неколико сати. 

Потребно је одмах прекинути са праксом вишечасовног, посебно целодневног полицијског задржавања лица у канцеларијским и другим ненаменским и неусловним просторијама. У полицијској управи је потребно обезбедити издвојен простор за задржавање лица лишених слободе у коме би услови њиховог боравка одговарали њиховим потребама и очувању њиховог достојанства.



	ПРЕПОРУКА

У ПС Стара Пазова се неће спроводити вишечасовно полицијско задржавање у канцеларијама. 




Просторија за задржавање делује одржавано, зидови су окречени, влага није приметна и хигијена је добра. Постоји прозор који се отвара тако да постоји и могућност проветравања, али је прекривен густом металном мрежом која онемогућава адекватан доток природне светлости. Вештачко осветљење је на задовољавајућем нивоу. 
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У просторији постоје две дрвене клупе без душека, јастука и постељине, као и грејање, које у тренутку посете није радило, па се није могло утврдити колико је добро. У просторијама не постоје дугмад коју би задржана лица могла користити за позивање дежурних полицајаца. 
Мокри чвор се налази изван просторија за задржавање, и у добром је стању. Пијаћа вода се доноси на захтев задржаног лица.
	УТВРЂЕНО

У просторији за задржавње у ПС Стара Пазова не постоји адекватан доток природног светла, као ни дугмад за позивање дежурних полицијских службеника, а лежајеви нису опремљени потребним душецима и постељином. 


	РАЗЛОЗИ 

Све полицијске ћелије треба да су чисте и да имају одговарајуће осветљење (нпр. довољно за читање, осим у време спавања); пожељно је да ћелије имају природно светло. Ћелије би требало да буду опремљене тако да се омогући одмор, а особама које преко ноћи морају бити задржане требало би обезбедити чисте душеке и ћебад.

Полицијске ћелије које се налазе предалеко од канцеларије или видних места где се припадници полиције уобичајно налазе и нису опремљене никаквим средствима (нпр.систем позивања) који би омогућио задржаним лицима да привуку пажњу полицајца. Под таквим условима постоји велики ризик од различитих инцидената (нпр.насиље међу затвореницима, покушај самоубиства, пожари итд) на које се не би правовремено одговорило.



	ПРЕПОРУКА

У ПС Стара Пазова ће се обезбедити просторије за полицијско задржавање које испуњавају важеће стандарде.



У просторијама постоји видео надзор, али обавештење о постојању видео надзора не постоји. Према наводима полицијских службеника видео записи се не чувају.
	УТВРЂЕНО

У ПС Стара Пазова снимљени материјал видео надзора се не чува јер нема техничких могућности за то, а обавештење о постојању видео надзора није истакнуто.


	РАЗЛОЗИ

У контексту превенције и истраге случајева неадекватног поступања, потребно је обратити пажњу на бољу покривеност системима видео надзора, скупа са обезбеђењем заштите снимака и одговарајућом политиком архивирања забележеног/снимљеног материјала.

За надзор над задржаним лицима полицијски службеници могу да употребљавају направе за пренос звучних и оптичких снимака. Употреба ових направа мора у простору бити видно означена.
 


	ПРЕПОРУКА

ПС Стара Пазова ће предузети потребне мере, како би се обезбедило да се видео записи чувају и архивирају у трајању не краћем од 30 дана и на видним местима поставити обавештење о видео надзору.



� Упутство о поступању према доведеним и задржаним лицима 01 бр. 7989/12-10 од 12.12.2012. год.


� Упутство о поступању према дведеним и задржаним лицима, т. 13. с. 2.


� Упутство о поступању према дведеним и задржаним лицима, т. 26.с. 3.


�  „Сл. лист СЦГ - Међународни уговори“, бр. 16/2005 и 2/2006 и „Сл. гласник РС - Међународни уговори“, бр. 7/2011.


�  Потписан 12. децембра 2011. године.	


�  Објављен је 29. децембра 2011. године у „Службеном гласнику Републике Србије“.


� Упутство о поступању према доведеним и задржаним лицима, 01 бр. 7989/12-10 од 10. децембра 2012. године


� Упутство о поступању према доведеним и задржаним лицима 01 бр. 7989/12-10 од 10. 12. 2012. године, тaчка 4.


� Други општи извештај Европског комитета за спречавање мучења и нечовечног или понижавајућег поступања или кажњавања (1992), параграфи 36 и 37.


� Шести општи извештај Европског комитета за спречавање мучења и нечовечног или понижавајућег поступања или кажњавања (1996), параграф 16.


� Дванаести општи извештај Европског комитета за спречавање мучења и нечовечног или понижавајућег поступања или кажњавања (2002), параграф 44.


� Дванаести општи извештај Европског комитета за спречавање за спречавање мучења и нечовечног или понижавајућег поступања или кажњавања (2002), параграф 42.


� Дванаести општи извештај Европског комитета за спречавање мучења и нечовечног или понижавајућег  поступања или кажњавања (2002), параграф 42 и Други општи извештај истог Комитета (1992), параграф 38.


� Закон о правима пацијената („Сл. гласник РС“, бр. 45/13), чл. 14. ст. 1. и 2. 


� Оп. цит. чл. 21. ст. 1. и 2. 


� Оп. цит. чл. 22. ст. 1. и 2.


� Закон о заштити података о личности („Сл. гласник РС“, бр. 97/08 ... 107/12), чл. 16. ст. 1. 2. и 3.


� CPT/Inf (2004) 36 §36


� CPT/Inf (2007) 18 § 29


� Види, на пример, пресуду Европског суда за људска права у предмету Берлински против Пољске (представке број 27715/95 и 30209/96), параграф 59.


� Ibid.


� Закон о полицији („Сл. гласник РС“, 101/05 ... 92/11), чл. 11. ст. 2.


� Ibid. чл. 36. ст. 1.


� Ibid. чл. 84. ст. 2.


� Ibid. чл. 90. ст. 1. и 3.


� Ibid. чл. 89. ст. 3.


� Правилник о полицијским овлашћењима („Сл. гласник РС“, бр. 54/2006), члан 34, став 1


� Закон о заштити од пожара („Сл.гласник РС“, бр.111/2009), члан 43, ставови 1 и 2.


� Закон о заштити од пожара („Сл.гласник РС“, бр.111/2009), члан 53.


� Закон о безбедности и здрављу на раду („Сл. гласник РС“, бр. 101/2005), члан 15, став 9.


� Правилник о техничким обележјима и начину употребе средстава принуде („Сл. гласник РС“, бр. 19/2007 и 112/2008), члан 3.


� Правилник о полицијским овлашћењима („Сл. гласник РС“, бр. 54/2006), члан 34, став 1.


� Дванаести општи извештај Европског комитета за спречавање мучења и нечовечног или понижавајућег поступања или кажњавања – СРТ (2002), параграф 48, став 1.


� Дванаести општи извештај Европског комитета за спречавање мучења и нечовечног или понижавајућег поступања или кажњавања – СРТ (2002), параграф 47.


� Правилник о полицијским овлашћењима, члан  34, став 2.


� CPT, Report to Serbia (2007), стр. 36.  


� CPT, Second General Report (1991), стр. 43.  


� Дванаести општи извештај Европског комитета за спречавање мучења и нечовечног или понижавајућег поступања или кажњавања – СРТ (2002), параграф 47.


� Дванаести општи извештај Европског комитета за спречавање мучења и нечовечног или понижавајућег поступања или кажњавања – СРТ (2002), параграф 47.


� Ibid, параграф 48





� Ibid. 


� Извештај СРТ упућен Влади Србије (2007) и (2011), параграф 36 и 31.


� Извештај Европског комитета за спречавање мучења о посети Србији 2011. године, параграф 37.


� Дванаести општи извештај Европског комитета за спречавање мучења и нечовечног или понижавајућег поступања или кажњавања – СРТ (2002), параграф 47.


� Извештај Европског комитета за спречавање мучења о посети Србији 2011. године, тачка 37.


� CPT, Report to Serbia (2007), стр. 36.  


� CPT, Second General Report (1991), стр. 43.  


� Дванаести општи извештај Европског комитета за спречавање мучења и нечовечног или понижавајућег поступања или кажњавања – СРТ (2002), параграф 47.
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� CPT, Извештај за Србију (2007), параграф 35;, Други општи извештај (1991), параграф 43.


� Редован годишњи Извештај Заштитника грађана за 2011. годину, стр. 29.


� Дванаести општи извештај Европског комитета за спречавање мучења и нечовечног или понижавајућег поступања или кажњавања – СРТ (2002), параграф 47.


� Дванаести општи извештај Европског комитета за спечавање мучења и нечовечног или понижавајућег поступања или кажњавања – CPT (2002), параграф 48.


� Извештај Европског комитета за спречавање мучења о посети Србији 2011. године, параграф 37.
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